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24.
Naredba c. kr. štajerskega namestništva z dne 18. marca 1918.1.,

o nadrobni prodaji mlinskih izdelkov.

N a p o d s ta v i  § 19 c e s a r s k e g a  u k a z a  z d n e  11 .  ju n i j a  1 9 1 6 .  I., d rž .  z a k .  
š t .  1 76  ( v  o b l ik i  u k a z a  v s e g a  m in is t r s tv a  z d n e  2 6 .  m a ja  1 9 1 7 .  I , d rž .  z a k .  
š t .  2 3 5 ) ,  s e  o d r e d i :

S 1.
Z a  n a d ro b n o  p ro d a jo  m lin sk ih  i z d e lk o v  s e  d o lo č i jo  n a s to p n e  p ro d a jn e  

cen e  za  k i l o g r a m :
1. Z a  v s e  o b č in e  deže le ,  k i  leže  ob  'k a k i  ž e le z n iš k i  p o s ta j i  a li  s o  o d ­

d a l je n e  od  n a jb l iž je  p o s ta j e  k v e č je m u  3 k i l o m e t r e :
Z a p š e n ič n o  m o k o  za  p e k o ....................................................• . 1 K 2 0  v
99 p š e n ič n i  z d ro b  in d e b e lo  zm le to  p šen ič n o  m o k o  (m o k o  

za  g r a h a m o v  k r u l i ) ........................................................ »> 9 0  „
11 p šen ič n o  m o k o  za  k u h o  1 ............................  . . . . — 99 9 9  „
H „ „  „  »  H ( t ip  4 ) ..................................... — 99 6 7  „
99 je č m e n o v o  m o k o  za  k u h o ................................................... — 99 6 7  „
99 p še n ič n o  e n o tn o  m o k o ........................................................ — 99 5 6  „
99 p š e n ič n o  m o k o  za  k r u h .......................  ........................ — 99 5 0  „

55 rženo  e n o tn o  m o k o .................................................................. — 99 5 0  „

9 ) je čm en o v o  m o k o  za  k r u h .................................................... — 15 5 0  ,.
99 k o ru z n i  in  c in k v a n t in  z d r o b .......................................... ..... — 99 7 8  „

99 k o ru z n o  m o k o  za  k r u l i ........................................................ — 99 5 0  „

99 o v se n  riž , o v sen o  k a š o ,  o v sen o  p lo š č e v n o  m o k o  in o v s e n e  
k o c i n e .................................................................................... 11 9 5  „

99 a jdo vo  p o p re č n o  m o k o ........................................................ — 99 9 2  „
99 j e rm e n č e k  ( š t a j e r s k e g a  i z d e l k a ) ........................................... — 99 8 0  „



♦

24. 
M ein u n g  Det 1. h. leletnM W en S in lW im l nom 18. l a n  1918

ü b e r  beit K le in v e rk a u f  v o n  M a h le rz e u g n is s e n .

A uf G ru n d  des § 19 der kaiserlichen V erordnung vom 11. J u n i  1 9 1 6 ,  
R . - G . - B l .  N r .  1 7 6  ( in  der Fassung der V erordnung des Gesamtministeriums vom 
2 6 .  M a i  1 9 1 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  2 3 5 ) ,  w ird verfügt:

8 1.
F ü r  den Kleinverkauf von Mahlerzeugnissen werden folgende Verschleißpreise für 

das K ilogram m  festgesetzt:
1. F ü r  sämtliche Gemeinden des Landes, die an einer Eisenbahnstation oder in 

einer Entfernung bis zu höchstens 3 Kilometern von der nächsten S ta t io n  gelegen sind:
F ü r  Weizenbackmehl .......................................................................1 K 2 0  h

Weizengrieß und Weizenschrvtmehl (G ra h a m b ro tm e h l)  . . * " tf 9 0  .
Weizenkochmehl I ........................ ....................... * ............... 9 9  „

II (T y pe  4 ) ............................................... 6 7  „
Gerstenkochmehl .................................................................. 6 7  „
W e iz e n g le ic h m e h l ................................................................. 5 6  ..
Weizenbrotmehl .................................................................. 5 0  „
R o g g e n g le ic h m e h l .................................................................. 5 0  „
Gerstenbrotmehl .................................................................. 5 0  „
M a is -  und C i n q u a n t i n g r i e ß .............................................. V 7 8  „
M a i s b r o t m e h l ...................................................................... 5 0  „
Haferreis, Hafergrütze, Haferplattinehl und Haferflocken ir 9 5  „
H eidendurchschnit tsm ehl........................................................ 9 2  „
Rollgerste (steirischer E r z e u g u n g ) ...................................... 8 0  „

2 .  F ü r  sämtliche Gemeinden, deren Entfernung von der nächsten Eisenbahnstation 
mehr a ls  3 Kilometer und höchstens 10  Kilometer be trä g t :
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2 . Z a  v s e  obč ine ,  k i so  o d d a l je n e  od na jb l iž je  ž e le z n iš k e  p o s ta j e  več  neg o  
3 k i lo m e tre  in k v e č je m u  10  k i lo m e tro v :

Za pšenično moko za peko . . . . 1 K 21 v
pšenični zdrob in debelo zmleto pšenično moko (moko

za grahamov k r u h ) ..................... — 11 91 11

11 pšenično moko za kuho 1 . . . 1 11 — 11

f r 1, V )) 11 • • • . . . . — 11 6 8 11

ječmenovo moko za kuho . — 11 68 11

-1 pšenično enotno moko . . . . — 11 5 7 11

pšenično moko za kruli . . . . — 11 51 11

19 rženo enotno m o k o .......................... — 11 51 11

99 ječmenovo moko za kruh . . . — 11 51 11

99 koruzni in cinkvantin zdrob , . — 11 79 11

99 koruzno moko za kruh . . . , — 11 51 11

99 ovsen riž, ovseno kašo, ovseno ploščevno moko in ovsene
k o c in e .............................................. — 11 9 6 11

11 ajdovo poprečno moko . . . - — 11 9 3 11

11 ječmenček (štajerskega izdelka) . — 11 81 11

3. Za tiste občine, ki s o  oddaljene od naj bližje železniške postaje *eč
n e g o  1 0  k i lo m e t ro v :

Z a p šen ič n o  m o k o  za p e k o ........................................................ 1 K 2 3 v
i i p šen ič n i  z d ro b  in d e b e lo  zm le to  p š e n ič n o  m o k o  (m ok o

za g ra h a m o v  k r u h ) ............................................................. — 11 9 3 »
i i p še n ič n o  m o k o  za  k u h o  ................................. 1 )) 02
i i 1111 -1 1  11 11 1 1 ................................................... — 11 7 0 >>
i i je č m e n o v o  m o k o  za k u h o ................................................... — ' 11 7 0

i i p šen ič n o  e n o tn o  m o k o ............................................................. — 11 59
i i p š e n ič n o  m ok o  za k r u h ........................................................ — 11 5 3
i i rženo  e n o tn o  m o k o ...................  ..................................... — . 11 5 3 »
i i je č m e n o v o  m o k o  za k r u h ................................................... — 11 5 3

i i k o ru z n i  in c in k v a n t in  z d r o b ............................................... — 11 81 »
i i k o ru z n o  m o k o  za k r u h ........................................................ — 11 53 »
i i o vsen  riž, o v sen o  k a š o ,  o v sen o  p lo š č e v n o  m o k o  in o v sen e

k o c in e  . ............................................... . .......................... — 11 98 »?
i i a jd o v o  p o p re č n o  m o k o ............................................... ....  • — 11 95 »
i i je č m e n č e k  ( š t a j e r s k e g a  i z d e l k a ) .......................................... — 11 83

P r i  de l ih  e n e g a  k i lo g ra m a  n a s ta l i  u lo m k i  v in a r je v  s c  l a h k o  ra č u n i jo  
za  ce le  v in a r je .
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W eizenbackm chl .................................................................................................... . 1 K 2 1  Ii
Weizengrieß und Weizcnschrotmehl (G ra h a m b rv tm c h l)  . . . — tr 91  .,

Weizcnkochmehl 1 .................................................................. . 1 n 11

I I ........................................................................... n 6 8  „
Gerstenkvchmchl .............................................................................................. ti 6 8  „

W e iz e n g le ic h m e h l ............................................................................................. tl 5 7  „
Weizenbrotmehl .............................................................................................. n 5 1  „
R v g g e n g le ic h m e h l ................................................................. ii 5 1  „

G e r s t e n b r o t m e h l .................................  ........................
n 5 1  „

M a is -  und C i n q u a n t i n g r i e ß ............................................... ti 7 9  „

M a i s b r o t m e h l ...................................................................... ti 5 1  „

H aferreis, Hafergrütze, H aferp la ttm ehl und Hafcrflocken . . — n 9 6  „
H eidendurchschnit tsm ehl........................................................

ii 9 3  „
Rollgerste (steirischer E r z e u g u n g ) ..................................... n 8 1  „

K

3. F ü r  jene Gemeinden, die in einer Entfernung  von mehr a ls  1 0  Kilometern 
von der nächsten Eisenbahnstation gelegen sind:

F ü r  W eizenbackm ehl................................................................................ 1
Weizengrieß und Weizenschrvtmehl (G ra h a m b rv tm c h l)  . . .  —  
Weizenkochmehl I ....................................................................... 1

II . . .   ............................................................. -
Gerstenkochmehl .........................................................................—
Weizengleichmehl . . . . t ...................................................... —
Weizenbrotmehl ........................................................................ —
R o g g e n g le ic h m e h l ......................................................................... —
G e r s t e n b r o t m e h l ......................................................................... —
M ais -  und C i n q u a n t i n g r i e ß ......................................................—
M a i s b r o t m e h l .............................................................................. —
H aferreis, Hafergrütze, H aferp la ttm ehl und Hafcrflocken . . —
H eidendurchschn it tsm eh l................................................................—
Rollgerste (steirischer E r z e u g u n g ) ............................................ —

2 3
9 3
02
7 0
7 0
5 9
5 3
5 3
5 3
8 1
5 3
9 8
9 5
8 3

Bei Teilen eines K ilogram m s sich ergebende Bruchteile von Hellern können a ls  
ganze Heller gerechnet werden.

B ei Gemeinden, deren einzelne Gebietsteile von der nächsten Eisenbahnstation 
verschieden weit entfernt sind, bestimmt die politische Behörde I. In s ta n z  m it  Rücksicht 
auf die örtlichen Verhältnisse innerhalb der oben festgestellten Sätze die für die einzelnen 
Gemeindeteilc geltenden P re ise ;  hiebei kann jener P r e i s ,  der sich nach der Aufstellung 
für den größeren Gebietsteil der Gemeinde ergeben würde, für das  ganze Gcmeindcgebiet 
festgesetzt werden.

1
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Z a  o b č in e ,  k o j ih  p o sam ezn i  d e l i  ozem lja  so  ra z l ič n o  d a le č  o d d a l je n i  od 
n a jb l iž je  ž e le z n iš k o  p o s ta j e ,  d o lo č i  po li t ično  o b la s tv o  I. s to p n je  z ozirom na 
k ra je v n e  ra z m e re  med z g o ra j  do lo čen im i p o s t a v k i  cene , k i  na j v e l ja jo  za  
p o sam e z n e  d e le  o b č i n e ; p r i  tem  s e  l a h k o  d o lo č i  za  v e s  o b č in s k i  o k o l i š  t i s t a  
ce n a ,  k i  bi s c  d o b i la  p a  s e s t a v k u  za večji  d e l  ozem lja .

V  ob č in ah ,  v  k a te r ih  j e  p la č e v a t i  už itn ino ,  s c  z v iša jo  d o lo č en i  p o s ta v k i  
za  d e l  z n e s k a  u ž itn inc ,  k i  o d p a d e  n a  k i lo g ram .

Po li t ičn im  o b la s tv en ,  I. s to p n je  s c  p r id r ž u je ,  d a  zn iža jo  u v a ž u jo č  p o s e b n e  
o k o lš č in c  za  p o sam e z n e  o b č in e  zg o ra j  d o lo č e n e  p o s t a v k e  z občim  ra z g la so m .

P o l i t ičn a  o b la s tv a  I. s to p n je  m o ra jo  ob č e  o b jav i t i  cene ,  k i  n a s ta n e jo  
po z g o ra j  d o lo čen em  s e s t a v k u  za  p o s a m e z n e  o b č in e  n j ih o v e g a  o k r a ja .

8 2 -

V sa k  n a d ro b n i  p ro d a ja le c  m lin sk ih  i z d e lk o v  ( t r g o v e c  z m ešan im  b lagom , 
t rg o v e c ,  p ro d a ja l e c  m o k e  i. t. d .)  j e  zav e z an ,  d a  oznam eni m l in s k e  iz d e lk e  zg o ra j  
n a v e d e n ih  v r s t ,  k i  j i h  ima v sv o jem  p ro d a ja l i š č u  v  za lo g i  z ra z lo čno  v idn im  n ap iso m  
po p o sam ezn ih  v r s t a h  in p o le g  te  oznam em be  ra z lo čn o  n aznan i  c en e  po sam ezn ih  
m lin s k ih  i z d e lk o v  po teži.

8 3.
V sa k o  m e ša n je  ali d ru g a č n o  izp rem in jan je  k a k o v o s t i  m l in sk ih  iz d e lk o v ,  

k i  so  no p ro d a j  j e  n a j s t ro ž je  p re p o v e d a n o .

S 4 .
V s a k  n a d ro b n i  p ro d a ja l e c  m lin s k ih  iz d e lk o v  m o ra  ra z lo č n o  v id n o  n ab it i  

o d t i s  r a z g la s a  p o l i t ič n e g a  o b la s tv a  1. s to p n je  v  sv o jem  p r o d a ja l i š č u  na o č i -  
v idnem  m estu .

§ 5.
P o l i t ičn a  o b la s tv a  I. s to p n je ,  k a k o r  tu d i  p o l ic i j s k a  o b la s tv a  so  u p ra v ič e n a  

po sv o j ih  o rg a n ih  ali n a la š č  za to  p o s ta v l je n ih  iz v e d e n c ih  v s a k  č a s  izv ršev a t i  
v p ro d a ja l i š č ih  o g le d e  in p o  sv o ji  izb iri  je m a t i  p o s k u s e  za  p re i s k o v a n je .

N a d ro b n i  p ro d a ja lc i  m lin sk ih  i z d e lk o v  in n jihov i n a m e s tn ik i  so  zavezan i  
d a ja t i  o b la s tv e n im  o rg a n o m  in izv ed en cem  v s a k o  o d  njih z a h te v a n o  p o ja sn i lo .

P o l i t ič n a  o b la s tv a  I. s to p n je  k a k o r  tu d i  p o l i c i j s k a  o b la s tv a  so  u p ra v ič e n a  
p r i t e g n i t i  k  tem  u ra d o v a n je m  tu d i  o rg a n e  f in ančne  s t r a ž e ,  p o l ic i je  za  ž iv ila  in 
o b č in s k p u r a d n e  trž n e  k o m is a r je .
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I n  den Gemeinden, in denen eine Verzehrungssteuer zu entrichten ist, erhöhen 
sich die sestgestellten Sätze um  den auf das K ilogram m  entfallenden Teilbetrag  der 
Verzehrungssteuer.

Den politischen Behörden I. In s ta n z  bleibt es Vorbehalten, unter Berücksichtigung 
besonderer Umstände fü r  einzelne Gemeinden die oben festgestellten Sätze durch allgemeine 
V erlau tb arun g  herabzusetzen.

D ie politischen Behörden l. In s ta n z  haben die nach der oben festgesetzten Aufstellung 
für die einzelnen Gemeinden ihres Bezirkes sich ergebenden Preise  allgemein zu ver- 
lautbaren.

8 2 . '

Je d e r  Kleinverkäufer von Mahlerzeugnissen (Gemischtwarenhändler, K aufm ann , 
Mehlverschleißer usw.) ist verpflichtet, die in seiner Verkaufsstätte vorrätigen M a h l ­
erzeugnisse der oben angeführten A r t  durch eine deutlich sichtbare Aufschrift nach den 
einzelnen G attungen  zu bezeichnen und neben dieser Bezeichnung die P reise  der einzelnen 
Mahlerzeugnisse nach dem Gewichte deutlich ersichtlich zu machen.

8 3.
J ed e  Mischung oder sonstige V eränderung der Beschaffenheit der zum Verkaufe 

gehaltenen Mahlerzeugnisse ist strengstens verboten.

8 4 .
J e d e r  Kleinverkäufer von Mahlerzeugniflen h a t  einen Abdruck der V er lau tb a ru n g  

der politischen Behörde I. In s ta n z  in seiner Verkaufsstätte an  einer auffallenden S te lle  
deutlich sichtbar anzuschlagen.

8 5.

Die politischen Behörden I. In s ta n z  sowie die Polizeibehörden sind befugt, durch 
ihre O rgane oder durch hiezu eigens bestellte Sachverständige in den Verkaufsstätten 
jederzeit Besichtigungen vorzunehmen und nach ihrer A u sw a h l  P ro b en  zum Zwecke der 
Untersuchung zu entnehmen.

D ie  Kleinverkäuser von Mahlerzeugniflen und ihre S te llvertre te r  sind verpflichtet, 
den behördlichen O rganen  und den Sachverständigen jede von ihnen verlangte Auskunft 
zu erteilen.

Die politischen Behörden I. In s ta n z  sowie die Polizeibehörden sind ermächtigt, 
zu diesen A m tshandlungen  auch die O rg an e  der Finanzwache, der Lebensmittelpolizei und 
die gemcindeämtlichen Marktkommifläre heranzuziehen.
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8 6 .

P r e s t o p k e  t e  n a re d b c ,  a k o  ne  z a p a d e jo  k a z c n s k o s o d n e m u  z a s le d o v a n ju ,  
k a z n u je  na  p o d s ta v i  § 3 4  c e s a r s k e g a  u k a z a  z d n e  11 .  ju n i ja  1 9 1 6 .  I., d rž .  z a k .  
s t .  1 7 6 ,  p o l i t ičn o  o k ra jn o  o b la s tv o  z d e n a rn o  k a zn i jo  do  2 0 0 0  K a li  z zaporom  
do  t r e h  m escev ,  ob obtežiln ili  o k o ln o s t ih  pa  z d e n a rn o  k a zn ijo  do  5 0 0 0  K ali z 
zap o rom  d o  še s t i l i  m escev .

A k o  z a g r e š i  p r e s to p e k  o b r tn ik ,  se  la h k o  po 8 3 5  c e s a r s k e g a  u k a z a  
r a z so d i  na izgubo  o b r tn e  p ra v ic e .

8 7.
T a  n a re d b a  do b i  na m esto  n a m e s tn i š k e  n a re d b e  z d n e  2 9 .  m aja  1 9 17 . I , 

dež  z a k .  š t .  4 8 ,  t a k o j  moč.

C. k r .  n a m e s t n i k :  
Clary s .  r.
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§ 6 .
Übertretungen dieser V erordnung werden, soweit sie nicht der strafgerichtlichen 

Verfolgung unterliegen, auf G ru n d  des 8 3 4  der kaiserlichen V erordnung  vom 11 . J u n i  1 9 1 6 ,  
R . - G . - B l .  N r .  1 7 6 ,  von der politischen Bezirksbehörde m it  einer Geldstrafe bis zu 2 0 0 0  K 
oder m it Arrest bis zu 3 M onate» , bei erschwerenden Umständen aber m it  einer G e ld ­
strafe bis zu 5 0 0 0  K  oder m it Arrest bis zu 6  M onaten  bestraft.

W ird  die Übertretung von einem Gewerbetreibenden begangen, so kann nach dem 
8 3 5  der kaiserlichen V erordnung aus den Verlust der Gewerbeberechtigung erkannt werden.

8 7.
Diese V erordnung t r i t t  an  S te l le  der S ta t th a l te re i 'V e ro rd n u n g  vom 2 9 .  M a i  1 9 1 7 ,  

L . -G .-B l .  N r .  4 8 ,  sogleich in K raft.

D e r  k. k. S t a t t h a l t e r :  
C la r y  m.  p.

Drucker«! .Ä eylam '. <Sra|.
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